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Функционирование компрессии в устном переводе на пресс-конференциях

Описана специфика устного перевода на пресс-конференциях. Расскрываются особенности
таких видов речевой компрессии как: слоговая компрессия (выбор более краткого слова из
возможных синонимов), лексико-фразеологическая компрессия (выбор наиболее краткого из
возможных синонимичных устойчивых выражений),  семантическая компрессия (опущение
избыточных слов и конструкций, сокращение тавтологии), синтаксическая компрессия (упо-
требление в переводе более простой и краткой синтаксической конструкции по сравнению с
оригиналом), компрессия с применением средств словообразования (использование аффик-
сации, обратной деривации,  конверсии).  Определена частотность употребления различных
видов речевой компрессии.  Материалом исследования послужили пресс-конференции,  по-
священные чемпионату мира по футболу в 2018 году и пресс-конференции с участием мини-
стра иностранных дел России – Сергея Викторовича Лаврова. 
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